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Thank you for choosing a Camtura product. To ensure correct and safe use of the 
product, please read the manual carefully before use. Always follow the 
instructions to avoid damage or injury.

If your Camtura Trail Camera does not seem to be working properly or if there are 
issues with photo/video quality or motion detection, please refer to the 
FrequentlyAsked Questions (FAQ) section. Problems are often due to something 
simple that has been overlooked or can be easily resolved by changing a setting. 
If the problem persists after trying the solutions in the FAQ section, please contact 
customer service at support@camtura.com.

 Warnings:
• Charge the built-in battery before first use.

• Keep out of reach of children.

• Do not mix old and new batteries.

• Do not use different types of batteries - use ONLY lithium or ONLY 

alkaline batteries.

• Rechargeable batteries can be used but are NOT recommended. The 

battery indicator may also be inaccurate.

• Insert the batteries according to the indicated polarity.

• Always remove the batteries when using an adapter.

• Do not insert or remove the SD card, replace or remove the batteries, 
or connect or disconnect the power adapter while the camera is 
powered on.

Introduction
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Camera View
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Camera View

a !!!!I • • 

� 2024/01/01 12.00.01 v :t 
P

9999 - � 111116 00 0506 

a 2024101101 12.00 01 ..,. :! 

Video Mode 

Photo/Video Mode 

Current network status/SIM card 

abnormality TF Ca rd Status 

Current image Resolution/Video Resolution 

Image/Video Capacity Left 

AA Alkaline Battery Usage icon /Missing 

Solar Panel Battery Usage icon 

Current power supply mode 

Built-in battery charge status icon 

Date and Time 

Viewscreen indicators

ON TEST OFF

Mode Description
ON

OFF

TEST

Monitor mode

Switch off camera

Setting menu
Take photos and videos manually
View replay

Note:
In "TEST" mode, the camera will automatically shut down if 
not operated for a long time.

Photo Mode 
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Preparation before use
Power Selection
• Main power supply:

The main power supply consists of a set of built-in lithium batteries. The 
camera is powered by lithium batteries first. 

• Spare battery pack:
The backup battery can be used with 4 AA batteries with a voltage of 1.5V.

• External power supply:
The camera can be powered externally using a 6V solar panel or a 6V 1.5A 
power adapter (plug size: 4.0 x 1.7 mm).
While charging, the red indicator below the TYPE-C port lights up. It will turn 
off automatically once the battery is fully charged.

Notes:

• For optimal use time, it is recommended to charge the lithium battery pack 
before use. It can be charged with TYPE-C mobile phone charger. The current 
voltage is limited to 5V 2A. When the temperature is too low below 15°C/59°F, 
the power supply capacity of the lithium battery pack is low, and a backup 
battery pack needs to be installed.

• When installing spare batteries, please do not mix old and new batteries! Do 
not use rechargeable lithium batteries or NiMH batteries. If you stay outside 
for a long time, you may be at risk of fire. Only 1.5V AA batteries are 
supported, 1.2V batteries are not supported. The diameter of the battery 
must be greater than 14mm, otherwise the battery will come loose.

DC MATE PLUG 
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File operation in Micro SD card  
Step 1: Slide the switch to "TEST" position (The screen is on); 
Step 2: Press "REPLAY" to enter TF card browsing  Press the "MENU" key Press 
"OK" to enter the delete option → Press "OK" to confirm the settings, press 
"MENU" to exit settings. 
Step 3: Press "REPLAY" key to exit. 

Follow steps below to preview photos or videos in your camera: 
Step1: Slide the switch to "TEST" position (The screen is on). 
Step2: Press "REPLAY" Key to enter the picture or video interface. 
Step3: Press ▲ Key and ▼ Key to select the photo or video to preview. 
Step4: When playing a video, press the "OK" button to play or pause, press the 
"MENU" button to exit the video playback. 
Steps: Press "REPLAY" Key to exit. 

USB cable connection computer precautions
You can browse, copy, and delete the images and videos on your computer by 
connecting the camera to your computer with an USB cable. 
1.Do not format the memory card while the camera is connected to the 
computer via USB. 

1.Cellular 
Mobile network switch. 
2.Cellular Info 
Current mobile network information. 
3.Bind APP 
Scan the QR code in "TrailCam Go" to bind the camera. For more information, 
please refer to: How to add a new camera. 
4:"Mode" Setting 
Motion Detection: In standby mode(i.e. ON mode),the camera starts shooting or 
recording moving objects through PIR detection. 

Note: Please set the recording duration. For example, if the recording 
duration is set to 10 seconds, the camera will only record 10 seconds of 
motion detection video, even if the object in front is still moving. 

System Settings  

Browse photos/ video
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System settings
Timelapse video: According to the "Photo or video"setting, the camera will 
take photo /videos /photo+ video in the time interval you set in ON mode. 

Work Time
You can enable it to set a working period for the camera. lt will enter the 
standby mode if the time is not within the period. lf the start time is earlier than 
the current time, the setting will take effect the next day. lf the start time is later 
than the current time, the setting will take effect on the same day. 

Photos or videos 
Two modes to choose from: "Photo/Video". At the same time the camera also takes 
video or pictures according to the working mode(motion detection/timing) and 
continuous shooting function and time interval you set. 

Photo resolution 
2MP/ 4MP/ 8MP/ 36MP/ 48MP/ 64MP
Select the photo resolution you want. The higher the resolution, the better the 
photo quality. The larger the file, the larger the TF card capacity it will occupy. 

Video resolution 
1080P/ 2.7K/ 4K 
The higher the video resolution, the better the video quality, the larger the file and 
the larger the TF card capacity occupied. 

Photo Burst 
The number of photos taken in sequence each time the camera enters standby 
mode. 

Video Length 
Set the video duration you want the camera to automatically record each time. lt is 
best to set the video length within 15 seconds. Do not set it too long to save battery 
and avoid taking up too much TF card storage space. 

Audio Recording 
Recording control switch. 

Detection Delay 
The interval between the first trigger and the next trigger. lf set to Sseconds, the 
camera will record again 5 seconds after the first recording,ifthere is still 
movement. 
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System settings

PIR sensitivity 
The sensitivity of the PIR sensor will be affected by changes in ambient temperature. 
When the ambient temperature is high, the "High" setting is more suitable when you 
want to capture distant animals, while the"Medium"/"Low" setting is more suitable 
in cold weather. 

Motion Test 
You can test whether the PlR function is valid. After turning it on, placeyour hand in 
front of the sensor and shake it to see if there is a red lightflashing, and whether the 
menu page displays the number of triggers. lfboth are present, it means that the PlR 
function is valid. 

Fill Light Distance 
The function of the high beam is to present a better night vision, please adjust it to 
far. 

Loop Recording 
After being turned on, the TF card can record in a loop and automatically overwrite 
the oldest video. When the card is full. 

Memory Card Format 
When using the SD card for the first time, please format the card first, otherwise it 
will affect the use of the camera. After formatting the memory card, all data in the 
card will be delelted. Please back up important data in advance. 

Password Protection 
Set a protection password for the camera to prevent it from being accessed by 
others at will. 

Factory Reset 
Select "Confirm" to restore the camera system to factory settings, so the settings will 
be unsaved. 

APP Installation 
Before using the using the camera, please install the APP on the smartphone 
device. 

• For Android smart phone, please download" TrailCam Go" APP first on 
Google Play and install it. For iPhone, download " TrailCam Go " on Apple 
Store and install it. 
You can also scan the QR code to get the APP "TrailCam Go". 

App installation 
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System settings

Preparation before use: 
When using for the first time, you should fully charge the camera, install the 
SIM card, memory card, antenna, and format the memory card in the camera. 
Install the "TrailCam Go" app and register or log in to your account.The 
following introduces 2 ways to connect to the APP. 

First method 
1. Switch the camera to "TEST" mode. 
2. Open the "TrailCam Go" app and register or log in. 
3. After logging in, the APP will automatically search for nearby cameras. 

When the camera is found, the camera information will pop up on the 
APP interface. 

4. Click "Connecting to the camera" 
5. Wait for the server to respond. The waiting time varies depending on the 

network signal strength. 
6. Set the camera name. This means you have successfully bound the 

camera.

TrailCam Go 

How to bind the camera

Android/IOS

Note: 
When running the app for the first time, be sure to allow the system 
permissions 
required by the app. This is very important. Permission issues may cause 
the camera to be unable to connect and work properly. 
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How to add a new camera

Note: 
With updates to the app version, the software interface may change. 
Please refer to the actual version for specific details. 

Second method 

1. Open the "TrailCam Go" app and register or log in to an account. 
2. Click"+" on the "TrailCam Go" homepage to add a camera. 
3. Select "4G Camera" as the device type 
4. The common method of adding is "direct addition''. and then follow 

the wizard to wait for the APP to generate a QR code. 
5. Switch the camera switch to "TEST" mode, press the "MENU" button, 

and enter "Bind APP" in the settings. 
6. Pick up the camera and scan the QR code in the mobile phone APP. 

After hearing the prompt tone, click "Hear the prompt tone" in the 
APP 

7. Wait for the server to respond. The waiting time varies depending 
on the network signal strength. 

8. Set the camera name. This means that you have successfully bound 
the camera. 
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Note:
Due to continuous improvements in our product, the software interface may 
change. Please refer to the actual version for specific details. 
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How to add a new camera
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Set APN
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Note:
If the app is not functioning properly, please first check if there is an update 
available. Updating the app can resolve common issues and enhance its 
functionality.

If you cannot connect to the 4G network or your SIM 
card operator requires you to set up APN, please 
choose this method. 

1. When you purchase a SIM card, there is APN 
information on the package or SIM card. If there 
is no APN information, please contact your 
operator to obtain it. 

2. After setting up the APN correctly, if you still 
cannot connect to the 4G network, please contact 
customer service for technical support. 

00 
00 

Click here to view the current camera status, such 
as 
signal, battery level, storage space, etc. Status 

� Cloud storage, click to view pictures and videos. 
Gallery 

� 
Pl��s 

Subscription Store, where you can choose the 
appropriate subscription plan. 

0 
Settings 

111111 
Live video 

Here you can modify the camera working status 

Here you can watch the camera capture images in 
real time. 

Buttons description
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Installation
Installing the Camera
Use the provided mounting strap to secure the wildlife camera to a tree or other 
object. The camera should be mounted at a height between 0.5 meters to 2.0 
meters above the ground. The image below demonstrates how to secure the 
mounting strap. Place the wildlife camera as needed and tighten the loose end 
of the mounting strap until the camera is securely fixed. To release the mounting 
strap, pull the tongue of the strap. 

2 (\ 

. ·····---···•
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Installation
Installing the Solar Panel 

1. Assemble the bracket: 
Remove a fixing screw from the main body and install the base and tray. 
(Image 1) 

2. Install the solar panel: 
Align the bracket with the screw holes on the back of the solar panel and 
tighten clockwise. (Image 2) 

3. Choose a suitable location: 
Install the solar panel in a location with long sunlight exposure and 
minimal obstruction. (Image 3) 

I 
J_ 
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Setup the camera outdoor
Once all the setting has been done,the camera is ready for use:

• Mount the camera about 0.5-2m high with the camera pointed at a slight 
downward angle.

• Keep the camera facing north or south NOT east or west due to sunrise 
and sunset could produce false triggers and overexposed images.

• Clear all obstructions in front of camera to avoid obscuring camera lens 
or PIR sensor.Otherwise,the camera may be triggered by mistake during 
windy or hot days.

• In order to avoid false triggers,you should adjust PIR sensitivity depend 
on the object or wild animals;size,the speed and distance of the 
movement.

• Insert a Micro SD storage card (Class 10/U1 Micro SD card, exFAT）
• Make sure that time and date is correct.
• Make sure that the camera’s mode switch is “ON” mode(before you 

leave).

 Helpcenter:
Can't find what you're looking for? Visit our helpcenter for FAQs and more 
information: camtura.com/pages/helpcenter.
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Bedankt voor het kiezen van een Camtura product. Om een juist en veilig 
gebruik van het product te garanderen, dien je de handleiding voor gebruik 
zorgvuldig te lezen. Volg altijd de instructies om schade of letsel te voorkomen.

Als uw Camtura Wildcamera niet goed lijkt te werken of als er problemen zijn 
met de foto-/videokwaliteit of de bewegingsdetectie, raadpleeg dan de rubriek 
veelgestelde vragen (FAQ). Problemen zijn vaak te wijten aan iets eenvoudigs 
dat over het hoofd is gezien of kunnen makkelijk opgelost worden door een 
instelling te wijzigen. Als het probleem zich blijft voordoen nadat u de 
oplossingen in de sectie veelgestelde vragen (FAQ) hebt uitgeprobeerd, neem 
dan contact op met de klantenservice via support@camtura.com

 Waarschuwingen:

• Laad de ingebouwde batterij op vóór het eerste gebruik.

• Buiten bereik van kinderen houden.

• Meng geen oude en nieuwe batterijen.

• Gebruik geen verschillende soorten batterijen - gebruik ALLEEN 
lithium of ALLEEN alkaline batterijen.

• Oplaadbare batterijen kunnen worden gebruikt, maar worden NIET 
aanbevolen. De batterij-indicator kan ook onnauwkeurig zijn.

• Plaats de batterijen volgens de aangegeven polariteit.

• Verwijder altijd de batterijen wanneer u een adapter gebruikt.

• Steek de SD-kaart niet in of uit, vervang of verwijder de batterijen niet, 
of sluit de stroomadapter niet aan of los terwijl de camera is 
ingeschakeld.

Inleiding
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Camera Overzicht
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Lens
Infrarood leds
Bewegingssensor 
Status indicator 
Microfoon
Bewegingssensor 
Bevestigingsklep
Bewegingssensor

1
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Bevestiging 
Bevestigingsklep
Tripod bevestiging
Adapter aansluiting
Bedieningsscherm
Simkaarthouder
SHOT knop
Navigeer knop
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Camera Overzicht

Bedieningspaneel

0 8 

• e
• ®

• e
e 8 

0 8 

• @ 

C, 0 

Systeeminstellingen openen/sluiten

Links

Omhoog / Wissel opname-modus

Rechts

Video afspelen / onderbreken

Galerij openen/sluiten

Omlaag / Fotomodus

Bevestigen
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Navigeer knop
MENU knop
Navigeer knop
REPLAY knop
Navigeer knop
OK knop
Geheugenkaartslot

USB poort
Speaker 
Schakelaar (ON/ TEST/OFF) 
Ingebouwde batterij 
Batterijen vak
Antenne ingang
Antenne
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Schakelaar
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Video modus 

Foto-/Videomodus

Huidige netwerkstatus / SIM-kaartfout

Geheugenkaart status

Huidige fotoresolutie / videoresolutie

Overgebleven foto-/videogeheugen

Batterijverbruik icoon / ontbrekend

Zonnepaneel batterijverbruik icoon

Huidige stroomvoorziening

Status icoon van ingebouwde batterij

Datum en tijd

Vragen aan ChatGPT

Date and Time 

Scherm indicatoren

ON TEST OFF

Modus Beschrijving
ON

OFF

TEST

Monitormodus

Camera uitschakelen

Instellingen menu
Handmatig foto's en video's 
maken Opnames bekijken

Let op:
In de "TEST" modus wordt de camera automatisch uitgeschakeld 
als deze gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

� 2024/01/01 12.00.01 v :t 
P

Foto modus 
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Voorbereiding voor gebruik
Stroomkeuze:

• Hoofdstroomvoorziening:  De primaire stroombron bestaat uit een set 
ingebouwde lithiumbatterijen. De camera gebruikt standaard deze 
lithiumbatterijen.

• Reserve batterijpakket: De back-upbatterij werkt met 4 AA-batterijen 
van 1,5V.

• Externe stroomvoorziening: De camera kan extern worden gevoed via 
een 6V zonnepaneel of een 6V 1.5A stroomadapter (plugformaat: 4.0 x 
1.7 mm). 
Tijdens het opladen brandt het rode lampje onder de TYPE-C poort. Dit 
schakelt automatisch uit zodra de batterij volledig is opgeladen.

Let op:
• Voor een optimale gebruiksduur wordt aangeraden om de lithiumbatterij 

vóór gebruik op te laden. Dit kan met een TYPE-C telefoonlader. De 
spanning mag maximaal 5V 2A zijn. Bij temperaturen onder de 15°C heeft 
de lithiumbatterij een lagere capaciteit en is het nodig om een 
reservebatterijpakket te plaatsen.

• Bij het plaatsen van reservebatterijen: meng geen oude en nieuwe 
batterijen! Gebruik geen oplaadbare lithium- of NiMH-batterijen. Bij 
langdurig gebruik buitenshuis kan er brandgevaar ontstaan. Alleen 1,5V 
AA-batterijen worden ondersteund – 1,2V batterijen zijn niet geschikt. De 
diameter van de batterij moet groter zijn dan 14 mm, anders kan deze 
losraken.

DC MATE PLUG 
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Opnames beheren
Stap 1: Zet de schakelaar op de stand "TEST" (het scherm is aan);
Stap 2: Druk op "REPLAY" om de TF-kaart te openen
Druk op de "MENU"-toets
Druk op "OK" om de verwijderoptie te openen → Druk op "OK" om de 
instellingen te bevestigen, druk op
"MENU" om de instellingen te verlaten.
Stap 3: Druk op de "REPLAY"-toets om af te sluiten.

Volg de onderstaande stappen om foto's of video's op je camera te bekijken:

Stap 1: Zet de schakelaar op de stand "TEST" (het scherm gaat aan).
Stap 2: Druk op de knop "REPLAY" om het foto- of videooverzicht te openen.
Stap 3: Gebruik de ▲ en ▼ knoppen om een foto of video te selecteren.
Stap 4: Bij het afspelen van een video druk je op "OK" om te pauzeren of 
verder te spelen. Druk op de "MENU" knop om de videoweergave te verlaten.
Laatste stap: Druk nogmaals op de knop "REPLAY" om het overzicht af te 
sluiten.

Aansluiten via de meegeleverde USB kabel
Je kunt afbeeldingen en video's op je computer bekijken, kopiëren en 
verwijderen door de camera via een USB-kabel met je computer te verbinden.

Formatteer de geheugenkaart niet terwijl de camera via USB met de computer 
is verbonden.

1. Mobiele netwerk
Schakelaar voor mobiel netwerk.
2. Netwerk informatie
Huidige informatie over het mobiele netwerk.
3. Verbinden met app
Scan de QR-code in de “TrailCam Go” app om de camera te koppelen. Zie voor 
meer informatie: Hoe voeg ik een nieuwe camera toe.
4. Modus
Bewegingsdetectie: In standby-modus (dus stand “ON”) start de camera met 
opnemen of fotograferen zodra er beweging wordt gedetecteerd via de PIR-
sensor.

Let op: Stel de opnameduur correct in. Bijvoorbeeld: als de opnameduur is 
ingesteld op 10 seconden, zal de camera slechts 10 seconden opnemen, zelfs 
als er nog steeds beweging is voor de lens.

Systeeminstellingen

Blader door foto's en video's
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Systeeminstellingen
Timelapse video
Volgens de instelling "Foto of video" maakt de camera foto's / video's / foto + video 
op het ingestelde tijdsinterval in de ON-modus.

Werktijd
U kunt het inschakelen om een werkperiode voor de camera in te stellen. Het gaat 
naar de standbymodus als de tijd niet binnen de periode valt. Als de starttijd eerder 
is dan de huidige tijd, wordt de instelling de volgende dag van kracht. Als de 
starttijd later is dan de huidige tijd, wordt de instelling op dezelfde dag van kracht.

Opnametypen
Twee modi om uit te kiezen: "Foto/ video & timelapse". Tegelijkertijd maakt de 
camera ook video's of foto's volgens de modus (bewegingsdetectie/timelapse)

Fotoresolutie
2MP/ 4MP/ 8MP/ 36MP/ 48MP/ 64MP
Selecteer de gewenste fotoresolutie. Hoe hoger de resolutie, hoe beter de 
fotokwaliteit. Hogere resoluties resulteren echter ook in grotere bestanden.

Videoresolutie 
1080P/ 2.7K/ 4K 
Hogere videoresoluties bieden een betere videokwaliteit maar creëren ook grotere 
bestanden, die meer capaciteit van de geheugenkaart gebruiken.

Multishot
Dit bepaalt het aantal foto's dat achter elkaar wordt genomen elke keer als de 
camera in de standbymodus gaat.

Opnameduur
Stel de gewenste duur van de video-opname in, die de camera automatisch moet 
opnemen. Het is het beste om de videolengte niet langer dan 10 seconden in te 
stellen om de batterij te sparen en niet te veel opslagruimte op de geheugenkaart 
in beslag te nemen.

Audio-opname
Schakelaar voor het opnemen van geluid.

Intervaltijd 
De tijd tussen de eerste activatie en de volgende.
Bijvoorbeeld: als ingesteld op 5 seconden, zal de camera na 5 seconden opnieuw 
opnemen als er nog beweging is.
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Systeeminstellingen

Sensor gevoeligheid
De gevoeligheid van de PIR-sensor wordt beïnvloed door veranderingen in de 
omgevingstemperatuur. Bij een hoge omgevingstemperatuur is de instelling "Hoog" 
geschikter om verre dieren te detecteren, terwijl de instelling "Normaal" of "Laag" 
geschikter is in koud weer.

Bewegingsdetectie testen
U kunt testen of de PIR-functie werkt. Zet deze aan, plaats uw hand voor de sensor 
en schud deze om te zien of er een rood licht knippert en of het menu het aantal 
triggers weergeeft. Als beide gebeuren, werkt de PIR-functie correct. 

Belichtingsafstand
De sterke infraroodverlichting zorgt voor beter nachtzicht. Stel deze in op "ver" voor 
optimaal resultaat.

Oplag optimalisatie
Na activatie kan de geheugenkaart in een lus opnemen en automatisch de oudste 
video overschrijven wanneer de kaart vol is.

Geheugenkaart formatteren
Als u de geheugenkaart voor de eerste keer gebruikt, formatteer deze dan eerst; 
anders kan dit de prestaties van de camera beïnvloeden. Na het formatteren 
worden alle gegevens op de kaart gewist. Maak van tevoren een back-up van 
belangrijke gegevens.

Wachtwoordbeveiliging
Stel een beveiligingswachtwoord in voor de camera om ongeautoriseerde toegang 
te voorkomen.

Wildcamera resetten
Selecteer "Bevestigen" om het camerasysteem te herstellen naar de 
fabrieksinstellingen, waardoor alle opgeslagen instellingen worden gewist.

App installeren
Voordat je de camera gebruikt, installeer je eerst de app op je smartphone.

• Voor Android-telefoons: download en installeer de app “TrailCam Go” via 
de Google Play Store.

• Voor iPhones: download en installeer “TrailCam Go” via de Apple App 
Store.

• Je kunt ook de QR-code scannen om de app “TrailCam Go” te downloaden.

App installeren
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App installeren

Voorbereiding voor gebruik:
Bij het eerste gebruik moet je de camera volledig opladen, de Simkaart, 
geheugenkaart en antenne installeren, en de geheugenkaart formatteren in 
de camera. Installeer de app “TrailCam Go” en registreer of log in op je 
account. Hieronder volgen twee methoden om verbinding te maken met de 
app.
Eerste methode

1. Zet de camera in de stand "TEST".
2. Open de app “TrailCam Go” en registreer of log in.
3. Na het inloggen zoekt de app automatisch naar nabijgelegen camera’s. 
Zodra de camera is gevonden, verschijnt de camera in de app.
4. Klik op “Verbinden met de camera”.
5. Wacht op reactie van de server. De wachttijd hangt af van de sterkte van 
het netwerksignaal.
6. Stel een naam in voor de camera. Hiermee is de camera succesvol 
gekoppeld.

TrailCam Go 

Verbinden met de app

Android/IOS

Let op:
Wanneer je de app voor het eerst opent, zorg er dan voor dat je alle 
benodigde systeemmachtigingen toestaat. Dit is erg belangrijk. Als de app 
geen toegang krijgt tot de juiste machtigingen, kan de camera mogelijk 
niet goed verbinden of functioneren.
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MyOevices MyOevlces MyDwi""" 

0 e 

Verbinden met de app

Let op:
Door updates in de app kan de gebruikersinterface veranderen. Raadpleeg 
de actuele versie van de app voor de meest recente weergave en instructies.

Tweede methode 

1. Open de app “TrailCam Go” en registreer of log in op een account.
2. Klik op het “+” teken op de startpagina van de app om een camera 
toe te voegen.
3. Selecteer “4G Camera” als apparaattype.
4. Kies voor de gebruikelijke methode: “Direct toevoegen”, en volg de 
instructies tot de app een QR-code genereert.
5. Zet de schakelaar van de camera op “TEST”, druk op de knop 
“MENU” en ga in het menu naar “App koppelen”.
6. Houd de camera voor de QR-code in de app om deze te scannen. 
Zodra je een geluidssignaal hoort, klik je in de app op “Geluidssignaal 
gehoord”.
7. Wacht op reactie van de server. De wachttijd hangt af van de sterkte 
van het netwerksignaal.
8. Stel een naam in voor de camera. Hiermee is de camera succesvol 
gekoppeld.
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Let op:
Vanwege voortdurende verbeteringen aan ons product kan de software-
interface wijzigen. Raadpleeg de actuele versie voor de juiste details.

Sllklctl>wiwTyPI' SoloctAddir'(,JMClhod 

-·

Co,,nectin�rocamer� MyDevloe,o 

• 

•- •-- -•- 0 

Verbinden met de app
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APN Instellen

,,· ·· ..... ,.� ' 
,,.,. .................

e 
A 

Let op:
Als de app niet goed werkt, controleer dan eerst of er een update 
beschikbaar is. Het updaten van de app kan veelvoorkomende problemen 
oplossen en de functionaliteit verbeteren.

Als je geen verbinding kunt maken met het 4G-
netwerk of als jouw simkaart aanbieder vereist dat 
je handmatig een APN instelt, volg dan deze 
methode:

1. Bij aankoop van een simkaart staat de APN 
informatie meestal op de verpakking of op de 
simkaart zelf. Als deze ontbreekt, neem dan contact 
op met je provider om de juiste APN gegevens te 
verkrijgen.

2. Als de APN correct is ingesteld maar je nog steeds 
geen verbinding hebt met het 4G-netwerk, neem 
dan contact op met onze klantenservice voor 
technische ondersteuning.

00 
00 

Klik hier om de huidige camerastatus te bekijken, 
zoals signaal, batterijniveau, opslagruimte, enz.

Status 

� Cloudopslag, klik om foto’s en video’s te bekijken.
Gallery 

� 
Abonnementen

Abonnementenwinkel, hier kun je het gewenste 
abonnementsplan kiezen.

0 
Settings 

111111 
Live video 

Hier kun je de werkmodus van de camera 
aanpassen.

Here you can watch the camera capture images 
in real time. 

Knoppenbeschrijving
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Installatie
Installatie van de camera
Gebruik de meegeleverde bevestigingsband om de wildcamera aan een boom 
of ander object te bevestigen. De camera moet op een hoogte van 0,5 tot 2,0 
meter boven de grond worden geplaatst. De afbeelding hieronder laat zien hoe 
je de band bevestigt. Plaats de wildcamera zoals gewenst en trek het losse 
uiteinde van de bevestigingsband aan totdat de camera stevig vastzit. Om de 
band los te maken, trek je aan het lipje van de band.

2 (\ 

. ·····---···•

G): 
! 

Installatie
Installatie van het zonnepaneel

1. Bevestig de beugel:
Verwijder een bevestigingsschroef van de hoofdunit en monteer de 
voet en houder. (Afbeelding 1)

2. Installeer het zonnepaneel:
Lijn de beugel uit met de schroefgaten aan de achterkant van het 
zonnepaneel en draai deze met de klok mee vast. (Afbeelding 2)

3. Kies een geschikte locatie:
Plaats het zonnepaneel op een plek met langdurige blootstelling aan 
zonlicht en zo min mogelijk obstakels. (Afbeelding 3)

I 
J_ 
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Installeer de camera buiten
Zodra alle instellingen zijn gedaan, is de camera klaar voor gebruik:

• Monteer de camera op ongeveer 0,5-2 meter hoogte met de camera in 
een licht neerwaartse hoek.

• Houd de camera naar het noorden of zuiden gericht, NIET naar het 
oosten of westen, omdat zonsopgang en zonsondergang valse triggers 
en overbelichte beelden kunnen veroorzaken.

• Verwijder alle obstakels voor de camera om te voorkomen dat de 
cameralens of PIR-sensor wordt belemmerd. Anders kan de camera bij 
winderige of warme dagen per ongeluk worden geactiveerd.

• Om valse triggers te vermijden, moet u de sensor gevoeligheid 
aanpassen afhankelijk van het object of de wilde dieren; grootte, 
snelheid en afstand van de beweging.

• Plaats een Micro SD-kaart (Class 10/U1, geformatteerd als exFAT).
• Zorg ervoor dat de tijd en datum correct zijn.
• Zorg ervoor dat de modus van de camera op "AAN" staat (voordat u 

vertrekt).

 Helpcenter:
Kunt u uw vraag niet vinden? Bezoek ons helpcenter via: 
camtura.com/pages/helpcenter.
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Compliance 
The WEEE logo on this product or its documentation indicates that the product 
must not be disposed of as household waste. To help prevent possible harm to 
human health and/or the environment, the product must be disposed of in an 
approved and environmentally safe recycling process. For further information 
on how to dispose of this product correctly,contact the product supplier,or the 
local authority responsible for waste disposal in your area. 

Bima Brands (Camtura) 
Europalaan 40 
3526KS Utrecht 

The Netherlands
Camtura.com

Version 09/25
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